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La amapola 
[la a.ma.'pO.la]	
  
The poppy 

Text by Ulpiano Segarra y Balmaseda (n.d.) 
Set by José Inzenga (1828-1891) 

Diz    que     blanca  otro tiempo    la     amapola 
[diT  k”    'BlaN.ka…ç  'O.t|O 'tj”m.pO   laç a.ma.'pO.la]
Say    that     white  other time    the     poppy 
(They-say that [in] another time, the white poppy) 

fue emblema del pudor, 
del pudor, 
y electa reina de las flores luego 
la púrpura vistió, 
otros dicen que trémula de amores  
a la puesta del sol,  
un lirio sorprendióla en él mirándose 
y se ruborizó. 
Mas tan sólo es verdad que de la ira 
es símbolo esta flor: 
tiene la faz,  
como ella ensangrentada, 
y negro el corazón.  
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IPA transcription and translation is available for download. 

Thank you! 


